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AHHOTAIUSA

B crathe Ha MaTepuane pycCKUX MOCIOBUIl U MOTOBOPOK aHATU3UPYIOTCSI CUMB OJIMYECKHE
3HAYCHUS JICKCEM peKa, 3eMJIs, COJHIIC. BBISBISIFOTCS W CHCTEMATH3UPYIOTCS CMBICIIOBBIC
TPYHIbI, PEMpPe3eHTUPYIONME KaXKIbI MPUPONHBIH 00pa3 B HAPOJAHOM CO3HAHUH.
VYcraHaBIMBaeTCS, YTO 3eMJISI M COJHIIE OOJAJal0T MCKIIOYHTEIBHO IOJOKUTEITHHBIMA
KOHHOTAIIMSIMH, TOT/Ia KaK CHMBOJIMKA peku amOmBaneHTHA. [Ipemmaraercs kinaccudukamus (8
TPYIT Ui peKH, 7 IS 3eMJK, 9 Ui COJIHIIA) M OIEHWBAETCS COOTHOIICHUE TO3UTHUBHBIX U
HEIraTuBHBIX XapPaKTCPUCTUK. PGSYHI)T&TI)I HCCIICAOBaAHUA BHOCAT BKJIa[ B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE OMHUCAHUE PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA.

I[Hﬂ HUTHPOBAHUA B HAYYHBIX MCCJIC/IOBAHUAX

Ourens E.W. CuMBOIBI TpHPOABI B PYCCKOM BepOallbHON KynbType (Ha Marepuanie

(bpa3eosOrMUecKuX €IUHHUI] C KOMIIOHEHTAMH «peKay, «3eMiis», «connue») // Kymsrypa u
musrmsanusa. 2026. Tom 16. Ne 4A. C. 82-90. DOI: 10.34670/AR.2026.64.90.008

Ki1roueBbIe ciioBa

Pycckast BepOanbHasi KyJabTypa, SI3bIKOBBIE CHUMBOJIbI, PeKa, 3€MJIs, COJHIIE, TOCIOBUIIBI U
IIOTOBOPKH.

Engel E.I
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BBenenue

[lpupona Bcerma 3aHMMala IEHTPATBHOE MECTO B CHUCTEME IIEHHOCTEH PYCCKOTO Hapoja.
[lpencraBinenuss 00 OKpYKalOIIeM MHUpPE HANUIA SIPKOE OTPAKEHHE B SI3BIKE, OCOOCHHO BO
(bpa3eoqOrnuecKuX eIUHUIIAX - MAJbIX JKaHpaX (OJIBKIOpa, KOTOPhIe aKKyMYIHUPYIOT MHOTOBEKOBOI
OIBIT, HAONIONCHUS W MHUPOBO33peHHE 3THoca. OcCOoOBIi MHTEpeC cpeau MPUPOIHBIX 00pa3oB
BBI3BIBAIOT JIEKCEMBI, 0003HAYAIOIME KITIOYEBBIE CTUXUU M OOBEKTHI: PEKy, 3eMIII0 U COJHIE. DTH
KOHIIENITHI HE TOJBKO HA3bIBAIOT MPUPOIHBIC PEaTHH, HO U MPEBPATHIINCH B YCTOMUUBBIC S3BIKOBBIE
CHUMBOIJIBI, HaHeHéHHBIC FJ'IY60KI/IMI/I KYJIBTYPHBIMU CMBbICIIAMHU.

AKXTyabHOCTh JAHHOTO HCCIENOBAaHUS OOYCIOBIIEHA HEOOXOAMMOCTBIO IIEJIOCTHOTO OMHCAHMUS
SI3BIKOBOM KapTUHBI MHpPa PYCCKOTO Hapojia W BBISBJICHHSI CHMBOJIMYECKOTO TOTEHI[Mana 0a30BBIX
MPUPOTHBIX 00PA30B, KOTOPBIE MPOIOJDKAIOT BIUSATH HA COBPEMEHHOE SI3BIKOBOE CO3HAHME.

OObekToM HacTOAIIEH paboOThl BBICTYNAIOT (DPA3eOTOTHUECKUE ETUHUIIBI PYCCKOTO  S3bIKA
(TTOCITOBUITHI ¥ TIOTOBOPKH ), COJIEPIKAIIE B CBOEM COCTAaBE KOMITOHEHTHI peKd, 3eMisl, CONHYe.

[IpenmeTom uccneaOBaHUS SBISIOTCS CAMBOIMYECKUE 3HAYCHH S, KOTOPhIE TPHOOPETAlOT JTaHHBIE
JIEKCEMBI B PYCCKOW BepOaIbHOM KyJIbType, a TAKKE TEMATHUYECKUE TPYNIbI M KyITbTYPHBIE CMBICIIHI,
peIpe3cCHTUPYEMBIE UMU.

lens paOoOTHI - BBISBUTH, CUCTEMAaTH3UPOBATH M OINKCATh CHMBOJUKY MPHUPOIHBIX OOBEKTOB
«peKa», (GEeMIIsD», «COJHIE» Ha MaTepHalie PYCCKUX TIIOCIOBUII M TIOTOBOPOK, ONpPEICTHB HUX
MO3UTUBHBIEC M HETaTUBHBIC KOHHOTAIIUY B HAPOJHOM CO3HAHUH.

MarepuanoM sl aHaM3a TOCTY)KWJIH PYCCKHE IOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH, COOpaHHBIC B
JIEKCUKOTpa(UeCKX HCTOUYHMKAX; MHbIC BH/IbI HApEeMHl (IPUMETHI, 3aTa/IKi, IECEHHbIE (POPMYIBI U
JIp.) B paboTe HE pacCMaTPUBAIOTCSI.

IousiTne «A3BIKOBOU CHUMBOJI»

UYenoBeueckoe OOIIEHHE TNPOMCXOJUT IOCPEACTBOM S3bIKa, CJIOBA M BBIPAXKEHHUS KOTOPOIO
SBJISIFOTCS. HOCUTENSIMU  ONPEAENEHHBIX 3HAYE€HUM U CMBICIOB. (CMBICIIOBOE MPOCTPAHCTBO
JIEKCUYECKUX EIUHUI] BOCIPUHUMAETCS YEJIOBEKOM C IOMOUIBIO OMPENEIEHHOIO WHCTPYMEHTApHs,
KOTOPBIA MOXET OBITh oOmpenenéH Kak: CIOBO, o0Opa3, 3HaK, cuMBOJI. C TOMOIBIO 3TOTO
MHCTpYMEHTapus (GOpMUPYETCSI MPEIMETHO-CMBICIOBOE MPOCTPAHCTBO CJIOBAa M f3bIKa B IesioM. B
3TOM MPOCTPAHCTBE YETOBEK HAXOIUT HE TOJHKO OCHOBHOW, HO U TITyOMHHBIN CMBICI, 3aJI0KECHHBIH B
eAMHULIE A3bIKA. J[aHHBIE CMBICIIBI ONPEAEIIAIOT IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOE TPOCTPAHCTBO TOTO UJIM HHOTO
s3bIKa, (POPMUPYIOT €ro ceMuocepy M CO3Mat0T CEMUOTHUECKUN 0a3MC ITHOKYIBTYPHI.

Bonpocamu coOTHOILIIGHHS A3bIKA M CO3HAHUS 3aHUMAETCS pa3/ied S3bIKO3HAHUS — KOTHUTUBHASA
JTUHTBUCTUKA. B cdepy e€ mHTepecoB BXOIST TakWe BOIPOCHI, KaK: POJb si3blKa B KOHIIETITyajn3a-
[UH ¥ KATETOPU3ALMHN MUPA, B IO3HABATEIBHBIX TPOIIECCAX U 00OOIMEHUH YeIIOBEYECKOTO OIBITA, CBS3h
OTJICNbHBIX KOTHUTUBHBIX CITIOCOOHOCTEN UeIoBeKa C sI3IKOM U (POPMBI UX B3aMMOJCHCTBHUAL.

B nmanHOM wuccrnenoBaHUM TIPEACTABISETCS HEOOXOIMMBIM JIaTh OMNPEACIEHUE SI3BIKOBOMY
CHUMBOIIY — OJTHOMY M3 MOHSTUI KOTHUTUBHOMN JTUHTBUCTHKHU.

[To Amudupenko H.®., «oOpa3, coBo, 3HAK ¥ CHMBOJ MIPEACTABJISIOT COOON pa3HbIe CTAINHU (PUK-
Calll¥ YEJIOBEUECKUX B3aMMOJICHCTBUM C OKPYKAIOIIEH ueoBeKa JIeHCTBUTEIbHOCTHI0. OOpa3 BbIpa-
KaeT “CHIOMHUHYTHOE” B3aMMOJICHCTBHUE C ONPEICICHHBIM (DparMEHTOM OKPY)KAIOIIETO MUpa (MM sB-
JISIETCSl XPAHALUMMCS B MaMSTU CJIEIOM TAaKOTO B3aWMOJIEHCTBUS, OCYIIECTBICHHOTO B IIPOIIIOM).
CnoBo omuchIBaeT 3TOT 00pa3, MpeBpaliaeT ero B 3JIEMEHT OOIIEKYJIbTYPHON KOMMYHUKATHBHOU
cuctembl. 3HaK (B y3KOM 3HAYEHHH ) YKa3bIBaeT “ajpec” siueiiku, B KOTOPOW HAXOAATCS HYXKHBIE CJ10Ba

Symbols of Nature in Russian Verbal Culture (Based on Phraseological ...


https://ru.wikipedia.org/wiki/%25D0%259A%25D0%25BE%25D0%25BD%25D1%2586%25D0%25B5%25D0%25BF%25D1%2582%25D1%2583%25D0%25B0%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25B7%25D0%25B0%25D1%2586%25D0%25B8%25D1%258F_(%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25BD%25D0%25B3%25D0%25B2%25D0%25B8%25D1%2581%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%25D0%259A%25D0%25BE%25D0%25BD%25D1%2586%25D0%25B5%25D0%25BF%25D1%2582%25D1%2583%25D0%25B0%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25B7%25D0%25B0%25D1%2586%25D0%25B8%25D1%258F_(%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25BD%25D0%25B3%25D0%25B2%25D0%25B8%25D1%2581%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%25D0%259A%25D0%25B0%25D1%2582%25D0%25B5%25D0%25B3%25D0%25BE%25D1%2580%25D0%25B8%25D0%25B7%25D0%25B0%25D1%2586%25D0%25B8%25D1%258F_(%25D0%25BB%25D0%25B8%25D0%25BD%25D0%25B3%25D0%25B2%25D0%25B8%25D1%2581%25D1%2582%25D0%25B8%25D0%25BA%25D0%25B0)

84 Culture and Civilization. 2026, Vol. 16, Is. 4A

1 BeIpakeHUsl. CHMBOJI e OnpeiessieT HallpaBJeHue ABUKEHUS MBICIIU, T. €. 3aJIaT L1eJlb, ISl JOCTU-
JKEHU S KOTOPOI He0OX0IMMO HCIIOIh30BaTh UMEHHO 9T 3HAKH U 3TU cloBay [Anmudupenko, 2010].

ITo cmoBam Anuduperko H.®., «kaxapiii W”HANBUI, OCO3HAET OH ATO WJIH HET, SBJISISICH HOCUTETIEM
OTIPENEIICHHON KYJIbTYPHOH  TpaJWIIMU, COOTHOCHT CBOM JCHCTBUS ¢ OOIEH cucTreMoit
COLIMOKYJBTYPHOTO moBeaeHuUs. [Ipr 3ToM 0COOEHHO aKTya IbHBIMU OKa3bIBAIOTCS 3HAKOBBIE CPEICTBA,
C TIOMOIIbIO KOTOPBIX MOKHO BbIpa)kaTh 3HAHUS W IPEACTABIEHUS, XOTS HEMOCPEICTBEHHO U HE
MCIIOJIb3yeMble B KOHKPETHBIX aKTax OOIICHHUS, HO BCE YK€ UTPAIOIIHME BAXKHYIO POJIb B KU3HU JaHHOTO
ATHOKYJBTYPHOTO cooO1iecTBa. TakuM CpeICTBOM B CEMHUOTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE KYJIBTYPhI Kak pa3
U CTAHOBSITCSI CHMBOJIBI i CHMBOJIMYECKUE 3HAYCHUS CIIOB» [ Anmdupenko, 2010].

[lonsiTue cuMBOJA 3aHMMAET B JIMHIBOKYJBTYPOJOTHMU OIPEACIIEHHOE MECTO: OH CBS3bIBAET
CMBICIIOBBIE IPOCTPAHCTBA C IPEAMETHBIMH, IPArMaTUYECKUMU OTHOIIEHUsIMU. [Iprpomay cioBecHOro
cumBosia Amudupenko H.®D. omumceiBaer cineayronmM oOpazoM: «Ecmu  OOBIYHBIM 3HAK JaeT
BO3MOXXHOCTb MPOHUKHYTH YEJIOBEKY B MPEIMETHBIM MUP 3HAUYEHU, TO CUMBOJI IMO3BOJISIET BONTH B
HEINPEMETHBII MUP CMBICIOBBIX OTHOLICHMMN. Yepe3 CHMBOJBI HAllleMy CO3HAHUIO OTKPBIBAETCS
CBSITasi CBATBHIX KYJABTYpPbI: IIOCTHUTAIOTCA HE MOAJAIONMECS pa3syMy CMBICTBI, (a) JKHUBYIIME B
Oecco3HaTeNpHBIX TIMyOMHaXx Aynum U (0) oObeAMHSIONME JIOAEH B €IUHOE STHOKYIBTYPHOE
coobmecTBo. [Ipruem Mo TMHHBIN CUMBOII HE TPOCTO BBIPAXKAET HEKUM CMBICH, OH €Ille TIepPeacT BECh
CIEKTp ero mMarudeckoil cuiel. CuMBOJI oOpallieH K HE0CO3HAaBAEMbIM ITyOMHAM YE€JIOBEUYECKON JYIN
U, Oylydd HENOJKOHTPOJBbHBIM HAallleMy OCO3HAHMIO, HEMOCPEACTBEHHO 3aTparuBaeT apeKTuBH yIO
ctepy demoBeueckoro ectecTBa» [Anudupenko, 2010].

@enoceeBa JI.H. B cratbe «CHUMBOJBI B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE» IMPUBOIMUT
nurary Mapkapssa 2.C.: «C Touku 3peHus PUIOCOPUU YHUKATBHOCTD 3TH OKYJIBTYPBI CO3/1a€TCsl TOU
CHUCTEMOW OpraHM3allMy 3JIEMEHTOB OIbITA, KOTOpas CBOMCTBEHHA JHUIIb JAHHOW KYJIBTYype»
[Mapxapsia, 1969]. C Touku 3peHus ICUXO0JIO0TUHU TaKas YHUKAJIbHOCTh O0YCIOBIMBAETCS TEM, UTO «B
OCHOBE MHUPOBHUICHHS M MHUPOBOCIPHUATUSA KAXKIOTO Hapoja JEKUT CBOSI CHUCTEMa IpeIMEeTHBIX
3HAYEHUH, COLIMAIBHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTHUTHUBHBIX cXeM. [loaToMy co3HaHue 4yenoBeKa Bcerja
ATHUYECKHA OOYCIIOBJICHO, BUICHHUE MHpPAa OJHUM HApOJIOM HEJb3s MPOCTHIM “TepeKoIUpOBaHUEM”’
MIEPEHECTH Ha SI3bIK KyJAbTYpBl Ipyroro Hapozga» [Jleontses, 2001].

Ilo cnoBam Kpacueix B.B., «CHMBOIBHBIN ypOBEHBb JHMHIBOKYIBTYPHl SBISETCS HanOolee
HallMOHAJIbHO crHenu@uuHbiM. B 1gaHHOM cioydae 1oJ CHUMBOJOM TOHMMAeTcs €AMHULA
JMHTBOKYJIBTYPBl, HEKUW KyIbTYPHBIH MpeIMeT, OCHOBHOM (yHKIMEHl KOTOpPOro sBIISETCS
dopmanbHOE (T. €. 0 opMe) 3aMelieHre 0e3 Cepbe3HOro CMBICIOBOTO ciBuray [Kpacueix, 2005]. 1
KaKk yrBepxaaeT Mumnbpyn P.IL: «BaxHOCTh HMcCIeOBaHUS SA3bIKOBBIX CUMBOJIOB OOBSCHSIETCS TEM,
YTO 32 HUMH TaK K€ MOXKET CKpPBIBaThCs KyJIbTypa, Kak W 3a dTHorpadueil B neroMm. Baxno, uTo 3a
SI3bIKOBBIM 3HAKOM KaK KyJIbTYPHBIM CHMBOJIOM CKPBIBAETCSI HE 3HAUEHUE, a KYJIIbTYpHOE COJIep)KaHue
C XapaKTepHBIMH BEKTOpPaMH U U3MEPEHUSIMHU KyAbTypbl» [Munbepyn, 2013].

Takum 00pazom, S3bIKOBON CUMBOJI — 3TO cliennuyecKkas eIUHULIA TUHTBOKYJIBTYPHOIO YPOBHS,
KoTopasi (popMabHO 3aMEIIAeT OCHOBHOE CEMaHTUUECKOE 3HAYCHHE JIEKCUYECKON €AMHUIIBI, SBIISECTCS
crenuuYecKkoi, XapakTepHou AJs si3bIKa M KyJIbTYypbl ONpPENeIEHHOro 3THOCA. SI3bIKOBOM CHMBOM
UTPACT HEMAJIOBAXKHYIO POJIb B KOHLENTYaIU3allUH U KATETOPU3aLUU KapTUHBI MUDA.

CuMBOJIMKA IPUPOIHBIX 00 bEKTOB

Cumeonuka pexu
B pycckoii BepOanbHON KyIbType JEKCeMa peka SBISETCS SI3BIKOBBIM CHMBOJIOM U OINpEAeIsieT
BKHBIE U1 PYCCKOTO YeJIOBEKA CMBICIIBI.

Engel' E.I.
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B pycckoit Bep6anbHOM KyabType peka CUMBOJIU3ZUPYET:

1). poaHOE CYILIECTBO, KOPMUIIUILY

[lpuBeném npumepsl: Bonra - Bcem pekam Math; Bonra - mobpas nomazaka: Bce cBeser; Peka
pri0aka yBaxkaeT, Ha XpeOTe cBOeM TackaeT; Peka ppiOKku macT, peiOka x1e60M HaKOPMHT; MaTh BOJIBI
— peka; Math mader, uTo peka Jbercs; CecTpa ¢ cecTporo, Kak peka ¢ BOJOH0.

2). cuny, HaIEKHOCTh, OOJIBIIYIO M CUIIBHYIO CYIIHOCTh

[Tpuseném mpumepsl: OT 0IHOM TOPCTH BOABI peka He oOmeneeT; JKypaBib BBICOKO JIETAeT, a OT
peku He oTObIBaeT; M Gonpioi Oanpeil peku He BhIYepaTh; Peka mmpoka — BOJIHBI OoJbime; Menka
peka, 1a kpyTsl Oepera; OmHa peka -mpocTo BOJa, @ MHOTO pek — Mope; IloiHOBOIHAs peKa CTIOKOWHO
TeueT; Pexa ombiBaeT 06a O6epera; Peka nmpoxnaapiBaeT He 01HO pycio; He ymMeHblmaach peka, uTo u3
Hee I'yCh BbIIUIecKal; Pexka npokiaasiBaeT He OJHO PYCIIO.

3). MyApOCTh, YM, CITOKOHCTBHE

[IpuBeném nmpumepsl: I'mybokas peka He mymut; [myOokas pexa Teu€t OecurymMHO; ['oBOpUT, Kak
peka neéres; He crpanmBaii, OTKyza TeueT peka U OTKyda y Myapelia MyapocTh, He mymuT peka,
KoJIi TITyOoka; OOpa3oBaHHBIN YEIIOBEK CKPOMEH, IIMPOKas peKa — CIoKolHa; Peka, XoTh u OypHas,
TedeT B Oeperax; JIOAM, XOTh WX U MHOTO, )KUBYT I10 3aKoHaM; Yem riry0oxke peka, TeM OeclIyMHee;
Bonbias peka Teyer TMXO, YMHBIM YeNOBEK HE MOBBIMIACT ToJioca; bomnbInas pexa TedeT CIOKOWHO,
YMHBIN YeJIOBEK HE MOBBILAET royioca; boiblias peka NIaBHO TE€YET, YMHBIM YEOBEK HUKOI/A HE
KpuuuT; Peka Mope He 3aMyTHT.

4). Hayayo; TO, 4YTO BCE OONBINOE HAYMHACTCS C MAJIOTO U IIPOCTOTO

IIpuBeném npumepsl: Pexa HaumHaercs ¢ pydeilika; be3 poaHuMka He BO3HMKAaeT peka; Pydbu
COJIBIOTCSL — peKa, JIOAU coeAnHsTCs — cuia; C Manoro pyubs U Oosbiias peka HaunHaercs; C Malbix
HMCTOYHHKOB OOJIbIIAsT PeKa poxaaeTcs; Karus mo karsie - cooupaercs peka; Peka 6e3 poaHuka ObICTpO
BBICBIXaeT.

5). ©IBMEHUYHBOCTh

[IpuBeném npumepsl: JKu3Hb NPOXOAUT, KaK BOAA B peKe; 3a JIECAThb JIET Ja)Ke Topbl U PEKU
MeHsoTest; beicTpas peka Oepera pa3mbiBaeT; ['1e B anpene peka, TaM B uioJie Tyxuia; U peka MeHseT
cBoe pycio; Kyna peka momuia, Tam u pyciio 0yaer; He Bcerna peka mo o1HOMY pycily Teuer.

6). CTaOMJIBHOCTD, MTOCTOSIHCTBO, HEU30EKHOCTh

[IpuBeném npumepsl: Jlanexo pa3oiseTcs peka, HO pyciia He ocTaBuT; Kaxkas pexka cCBOUM ycTheM
B MOpe€ BIajaeT; XOTh U ITyOOKa peKa, BCe JKe eCTh AHO; YUepes AecsaTh JeT U peka BO3BpaleTcs B
cBoe pycino; Korma ectb Boja B OonblMX pekax, U MaJeHbKHE pPeKHU MOIHOBOJHBI; KpacHa peka
Oeperamu, a 0ben — nuporamu; CKOJIBKO peka HU METIsIeT - BIagaeT B Mope; Kaxkaas pexka K MOpIo
TedeT; Pexa He ObiBaeT 0e3 MPUTOKOB, YeNOBEKYy Oe3 Apy3el He ObiTh; [Io KOTOpO# peke MIbITh, TY U
BOJy NUTh; Pexa BhICOXHET, a pyciio ocTaHercs; Peka Hukorna He B30upaercss Ha ropy; Kyma peka
nomwia, TaM u pycio Oynet; Eciu peka Teuet, To TOIBKO K MOpIo; Peka Bo3BpalaeTcs B crapoe pycio;
[o xamie 70X/11b, @ JOXK/Ib PEKH TTOUT, MOPE PEKAMHU CTOUT.

7). mperpaay, OnacHoOCTb

[Mpuseném nmpumepsl: ONBITHOMY BOMHY peKa He nperpana; M 3a pekoii monu )kuByT; Menka peka,
Ja KpyTel Oepera; Henmb3s mepeiiT peky B moiioBojibe; JKuBeT 3a pekoi, a K HaM HU HOTo#l; [ e peka
BCETO IIy0ke, TaM MEeHbIlle IyMuT; Eciu peka BbICOXHET, ppiOa ncuesHeT; MeuieHHas peka ObIBaeT
ITyOOKOH.

8) KpacoTy, KpacoTy NpUpPOJIbl, LIETOCTHOCTh, EAUHCTBO

[TpuBeném npumepsl: KpacHa peka 6eperamu; Kpacen ob6en nuporamu, peka - OeperamMmu, CXoJKa -
rosioBamu; Peka ombiBaeT 06a Oepera.
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HeOoupimas nmoadopka mocaoBUll, KOTOPbIE HE BXOAST B BbILIENIEPEUNCICHHBIE TPYIIIbI:

Xnate, moka peka mpo3padyHON CTAHET - KAATh YEro-TO, HAa YTO YEJIOBEK HE MOXKET IOBIIMSATH
(>KHaTh y MOps MOTObl);

beicTpas pexka 10 MOpsi HE JTOXOAMT, OBICTPO IMOYKEHUBIIMECS A0 KOHIA XU3HU BMECTE HE
JO’KUBAIOT - IPEAYNPEXKICHUE O TOM, YTO HE HAI0 TOPOITUTHCS;

BricTpas pexa He U3IMBAETCS B MOPE - MPEAYIPEKICHUE O TOM, YTO HE HAJl0 TOPOIIUTHCS;

HeoOpa3zoBaHHBIli uenoBeK HE CcAepaH, Kak peka Oe3 BBICOKMX OeperoB pasnuBaercs -
HecAepKaHHOCTh, HEYMEHHE WM HeXKeJIaHue JiepKaTh ce0sl B pyKax;

Peka MyTHeeT ¢ HUCTOKa — HENPUATHOCTH, HEYMHBIE DELICHUS NPUXOIAT OT HayalbCTBa,
PYKOBOJICTBA, CTapUIMX.

Haponnble n3pedeHus mpo peKy - 3TO pe3y/bTaT MHOTOBEKOBBIX HAONIOACHUI JIIO/IEN, KOTOpBIE
MepealTcs U3 MOKOJeHU B MoKoJeHUs. Kak Mbl BUAUM U3 MpUBEAEHHOM BhIle Kiaccudurkanuu (8
CMBICJIOBBIX IPYII ), IEKCEMA peKa BBICTYIAET S3bIKOBBIM CUMBOJIOM POJHOTO CYILIECTBA, KOPMUIIUIIBL,
CUJIBl U HaJAEKHOCTH, CIIOKOMCTBHUS, MyAPOCTH M yMa, Haudaua, U3MEHUMBOCTU U B TO K€ BpeMs
cTaOUIIBHOCTH, HEW30€KHOCTH, KpacoThl, €IMHCTBA, a TaKKe Mperpagsl M onacHocTH. Peka
NepCOHN(UIIMPOBAHA W HAJENEHAa 4YeIOBEUYECKMMM KadecTBaMH. IIpu 5TOM, TO3UTHBHBIX,
MOJIOKHUTENbHBIX XapaKTEePUCTUK 3HAYUTENBHO Ooblie (85%), ueM HeraTUBHBIX, OTPUIATEbHBIX.

Cumeonuxa zemnu

B pycckoit BepOanbHOI KynbType JieKceMa 3em/is SBISETCS S3bIKOBBIM CHMBOJIOM U OIpENeseT
BA)KHBIE JJIS1 PYCCKOTO YEJIOBEKA CMBICIIBI.

B pycckoii BepOabHOM KylnbType 3eMilsi CUMBOJIU3U PYET:

1). MaTh, poJHOE CYIIECTBO

[Ipuseném npumepsl: [Taxapro 3emiis - MaTh, a JIGHTSAIO —Maudexa; 3eMJIsl KOPMUT JIIOAEH, KaK MaTh
JeTeit; 3emiis Bcex MpUMeT; 3eMilsa-MaTyIlka BeJMKa - Bce Ha Hell moMmecTtutes; Jlobpa MaTh 10 CBOUX
JIeTel, a 3eMJtsl - 10 Bcex Jiroaei; KTo MaTh - ChIpy 3eMITio JTFOOUT, TOT TOJI0/IeH He OyaeT; Math chipa-
3eMJIsI BCEX KOPMHT, BCEX IOWT, BCEX OJIEBAET, BCEX CBOMM TEJIOM INpUrpeBaeT; Marymka-3eMis
KOPMUJIMIIA TBOSL.

2) KOpMUIIHILY

[MpuBeném npumepsl: MaTyika-3emist kopmuiniia TBost; KakoBa 3emits, TakoB u xi1e0; Ubs 3emiis,
TOTO M X1e0; 3eMJIsl HEe YPOJIUT - HUKTO HE HAarpaJuT; 3eMeNbKa dYepHas, a Oenblii xj1ed poauT; 3eMITIo
yBa)Kall, OHa JaeT ypoxail; 3eMis - KOpMUJIMLIA, @ U Ta caMa eCTh IPocuT; Jloporoi ToBap M3 3eMin
pacteT; He misimu B HeOo - TaM HeT xieda, a K 3emiie HUKe - K xy1e0y Ommke; [oOpas 3emis - momHas
MOIIHA; 3eMJIs - Tapelka: YTO MOJIO0XKHIIb, TO U BO3bMEIlb; 3eMellbKa yepHasi, a xjueoer] Oenblii poauT.

3) noM, 3anmTy

[Ipuseném npumepsl: CBOs 3eMJIs U B TOPECTH MUJIa; 3eMJIsl Bpary - MOTWJIa, @ HaM — 3a1mTa; Mel
BCE Ha 3eMJI€ TOJIBKO TOCTH; be3 X03anHa 3eMiIsl Kpyrilasi CUpOTa.

4) paboty, Tpya

[IpuBeném nmpumepsl: 3emiis pOOUT OTTOIO, YTO 3a HEH yxaxuBaroT, Her miuoxoil 3emnm, ecTb
TJIOXHE X035€Ba; 3EMITIO TTOTOM TTOJIMBAM, 3¢MITIO TPYIBIO 3all|II@ai; 3eMJII0 He 00MXKail - OBeC caXkaii;
3emieiener] mpy 3emMiie, a peidak mpu Boje; Ko 3eMitto jieneer, Toro u 3eMJIsl KaJieeT; 3eMITIO yIoopsiii,
TaKk U MOJMY4HINb ypoxkail; 3emMIto maxaTh - He B 0a0ku urpath; 3emis 3a00Ty TOOUT; 3emiis JTacKy
T00UT; 3eMITIO OpOITIAEM - YpOXkail TogHUMaeM; 3emiisi 6e3 yCTpOUWCTBA M HA KIAIOHIIE HE TOJUTCS,
VY 1o0pullb 3eMITUITY - CHUMEIb MIICHUILY.

5) cuny

Hanpumep, 3emiist 3uMoii CUITy KOIIUT, a JIETOM OTABIXAET.
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6) IIEHHOCTH

IIpuBeném npumepsl: UyKol 3eMIIM HE XOTUM, U CBOEH He oTaaauM; KoMy Hameil 3emiu xouercs,
TOT MOJ] HeH 1 kopuuTcs; PogHas 3emiist 1oposke ToJIOBbI; Y maxapsi pyka uepHa, Ja xjie0 Oen.

7) Ha4aJIo U KOHEIT KU3HU

Hanpumep, 3emist Bcex MUTaET, a cama Beex nonomaeT; M3 3emnu Bbllesn, B 3eMJII0 U yILE.

Kak BumHo u3 mpuBenaéHHOU Bble Kiaccupukauuu (7 CMBICIOBBIX TPYMIN), JIEKCEMA 3eMisd
BBICTYAET S3bIKOBBIM CHUMBOJIOM MAaTEpU, POJHOIO CYILECTBA, KOPMUIIMIIBI, IOMA, 3aIllMTHI, TPYyAa,
CUJIBI, ICHHOCTH, HaYala U KOHIA KU3HU. C JApEeBHUX BPEMEH YEIOBEK BOCIPHHUMAI 3€MIIIO, Kak
JKUBOE CYIIECTBO, KOTOPOE HECET YETIOBEKY TOJIBKO 100pO.

3emiis yesioBeKa KOPMHUT, a 3HAUUT — JAET sKU3Hb. UT0OBI 3eMiis Oblia IJI0A0POAHOM U 100poH, K
HEel HaJl0 OTHOCHUTbBCA C JIFOOOBBIO, Oepeub €€, a INIaBHOE — YCUJIEHHO TPYAUThCS. UenoBeueckuil Tpy.
— BOT ITIaBHOE YKpAIlEHWE 3€MJIA. 3€MJIL — 3TO L[€HHOCTb, 3TO — JIOM, KOTOPBI HAET YKPBITHE W
CIIOKOMCTBHME, U KOTOPBIA HAAO JIIOOMTh U 3alMU@ATh. 3€MJs, TakKe HEKas CYIIHOCTb, KOTOpas
OJIUIIETBOPSET cOOO0M Hayaso U KOHEll KU3HHU.

Bce (¢pazeonornueckue eAMHHIBI O 3eMJI€ MMEIOT IOJOKUTENbHBIE, TO3UTUBHBIC 3HAYECHHUS.
OTpunaTesbHble KOHHOTALUH OTCYTCTBYIOT.

Cumeonuka connya

B pycckoii BepOambHON KyJIBTYpe JIEKCEMa COJHYe SBISETCS S3BIKOBBIM CHMBOJIOM U OTIPENEIISeT
BAJKHBIE JJI1 PYCCKOTO YEJIOBEKA CMBICIIBI.

B pycckoit BepOaibHON KylIbType COJIHIIE CAUMBOJIM3UPYET:

1) poaHOE CyIIecTBO

Hanpuwmep, [Ipu connblike Temio, npu Matepu 100po; ConHlle, Kak poJiHas MaTyllka, HUKOIAA
HE OOUIUT.

2) Hayaso, Ha4yaJo JAHS

Hanpumep, ConHile BCTaHET, Tak U YTPO HAaCTaHET

3) ykazaTenb BpEMEHH, CE30HA, TEUCHUE BPEMEHH

[TpuBeném npumepsl: COMHBINKO HAC He noxuaaerca; CoHIle Ha JIETo, 3uMa Ha Mopo3; ColiHIe
MIPUTPEET - BCE MocneeT; B3oWaeT conHie KpacHOE, MPOILA CBETEN MECSL; XYAO JIETO, KOIJla COJHIA
HeTy; COJHBIIIKO CaAUTCS - Hal0 JOMON TOPOIIMTHCH.

4) npaBUJIBHBIN YKIIaJ], TPaBUIbHOE TEUCHUE KU3HU

[IpuBeném npumepsl: COTHBINIKO - HAa MECTO, KypOUKU - Ha CEAJI0, J0Opa KEeHKa - 3a MPACIULLY;
ConHie BCXOIUT - CTapbhIM PaLOCTh, a 3aXOAUT - MOJIOABIM €l1af0CTh; COJIHIIE HE TIOMEPKHET, HAPO.
HE CIIOMHUTCSL.

5) BaskHOE, HEOOXOAMMOE B KH3HU, ITIABHOE, IPAaBUIIbHOE, 00JIBILOE

[IpuBeném npumepsl: ['penio Obl conHIle, a Mecall kKak xodeT; Ha conHbIKO BO Bce Ilaza He
B3NIsiHENb; COJNHIA HE 3aKpoelllb, a MpaBLy HE CKpoelllb; MeEIKoM COJHBIIKA HE moimaems; Ot
coJiHLIa OeraTh - cBeTa He BUAATh; COJHBIIIKO B MEILOK HE MoiMaenib, UTo MHE 30J10TO, CBETUIIO ObI
conHbIKO; Her Takoil nagonu, KoTopasi Moriia Obl 3aKPHITh COJHIIE.

6) paBEHCTBO

Hanpumep, CosHBIIIKO HA BCEX POBHO CBETUT.

7) 4ucToTy

Hanpumep, 1 comHme npoxoauT CKBEpHbIE MECTA, J1a HE OCKBEPHSIETCS.

8) nmaroiiee CBET M TEILIO

IIpuBeném npumepsl: CoNHIIE CUAET, @ MECAL TOIBKO CBETUT; CONHBIIKO HE OCBETUT, MECALl HE
yBuauT, CONHBINIKY MOEMY CHSTEIIO, CBETY MOEMYy COBETY, caxapy Oenmomy; ['peno Obl kpacHOe
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COJIHBIIIKO, a MecAll - Kak ceOe 3HaeT; KpacHoe COJHBIIKO Ha OEIOM CBETE YEPHYIO 3€MIII0 TPEET;
ConHiie rpeer, a Jopora yduT; XOpOIIO COJIHBIIIKO: JETOM IEYET, a 3MMOM HE IPEeT.

9) Hamex Iy, paloCTh U KU3HB

IIpuBeném npuMepsl: [IpuaeT CONMHBIMIKO U K HAILMM OKOLIEYKaM; Bce MBI pacTem 1o KpacHBIM
conHbINKO; COMHIIE BCXOAUT - JIIOJIIM PafocTh; YTO MHE 30JI0TO, CBETHIIO OBl COTHBIIIKO!

Kak BuAHO W3 TpUBENEHHBIX BBIIIE TPUMEPOB, COJHIIC/COMHBIMKO IPEICTABISICTCS
MOJIOKHUTENbHBIM, TO3UTUBHBIM CyIiecTBOM. OHO MepCcOHU(UIIPOBAHO.

OnHako, peIko, HO COJIHIIE MOKET ObITh M OTPULATENIbHBIM ITepcoHaxeM. [IpuBeném npumepsl:

3UMO}Mi COJTHIIE, UTO MayeXxa: CBETUT, J]a HE TPEET — COJIHIIE CPABHUBAETCSA CO 3JI0M Mauexoil; Mmauexa
— TPaJIMLIMOHHO OTPULATEIbHBIN IEPCOHAK;

ConHue Bcex He o0orpeer: KOMy MaTh, KOMy Mauexa — OHO HE JJISi BCEX PaBHO TPEET, MOKET
HAHECTH U BPEJl; CHOBA — CPAaBHEHUE C MAYEXOM.

Ha conupIko He MISAM: OCIeNHEeb — OHO MOXKET MPUHECTU BPEI;

U connile He Ge3 MATeH — OHO HEe BCEr/ia UIealbHOe;

Kak BuaHO u3 nmpuBenéHHON BbIile Kiaccu@ukanuu (9 CMBICIOBBIX TPYII), JIEKCEMa COIHYe
BBICTYIAET SI3bIKOBBIM CHMBOJIOM POJIHOTO CYIIECTBA, Hayajla, TCYEHUSI BpEMEHMU, YKa3aTelsl BPEMEHH,
CE30Ha, MPABUIBHOTO yKIaga, MPABHJIBHOTO TEUEHUS KM3HU, BAKHOTO, HEOOXOIMMOTO B KHU3HH,
IJIaBHOT'O, OOJIBIIOTO, PaBEHCTBA, YUCTOTHI, JAIOIIETO CBET M TEIIO, HAEXK/bl, pagoCTH, Ku3HHU. C
JPEBHUX BPEMEH YEJIOBEK BOCIPUHMMAJI COJHIE, KaK JKMBOE CYLIECTBO, KOTOPOE HECET UEIOBEKY
TobKO 1100po. Tompko 1% (paszeonornvyeckux €IUHUIL MPEACTABISIOT CONHIIE, KaK HETaTHMBHBINA
o0pa3.

3akJa0YeHue

B nanHOM mccnenoBaHHM OBLIM PACCMOTPEHBI JIEKCeMBI (peka, 3emist, conHye), 0003HAYaI0Ime
MPUPOJHBIE OOBEKTHI, KOTOPHIE CTAIN YCTONYMBBIMU S3bIKOBBIMH CHMBOJIAMH B PYCCKOM HapOJHOM
co3Hanuu. Ha maTepuasne mocioBUIl 1 TOTOBOPOK ObLIa BBISBJICHA U CHCTEMAaTU3HMPOBAaHA CMBICIIOBAs
CTPYKTypa KakJoro obpasa.

PesynbraThl paboThI MOKA3aIM, YTO pycckas BepOanbHasi KylbTypa HaJenseT MPUPOTHbIC CTUXHH
ITyOOKMMH aHTPONOMOP(MHBIMU YEPTAMU: PEKa, 3eMJIsl U COJIHIIE OCMBICIISIOTCS KaK JKUBbIE CYILIECTB A
- yalle BCEro pojJHble, 3a00TJIMBBIE, HO MHOT/AA U OMAacHble. 3eMJI U COJHIE MPEACTaBIIAIOT COOOM
a0COJIOTHBIE I[EHHOCTH, CBSI3aHHBIE C JKU3HBIO, MJIOJOPOAMEM, TEIJIOM U JOMOM, TOrZa Kak peka
BOILJIOLAET KaK CO3UJATEIbHOE, TaK U U3MEHYUBOE, a IOPOH U pa3pyILIMTEIbHOE HAYalo.

[pemnoxxennas wiaccuukanus (8 CMBICIIOBBIX TPYIIT JUTSL PeKd, 7 - 7S 3eMIIH, 9 - JUTsl COTTHITA)
MO3BOJIICT HAIVISIAHO IPENCTaBUTh, KAKUE HMMEHHO KyJIbTYPHBIE CMBICIIBI 3aKPEIJIEHBl 33 KaXKIbIM
IPUPOIHBIM 00pa3oM. IlepcrieKTuBOI JalbHENIIETO NCCIEIOBAHUS MOXKET CTaTh COMOCTABUTEIbHBIHA
aHaJIM3 CUMBOJIMKM 3THX JK€ JIEKCEM B JPYIUX CIABSHCKMX WJIM HECIAaBSHCKUX S3bIKAX, a TaKKe
BKJIIOYEHHUE B MaTepHall APYrux *KaHpoB QoJbKIOpa (3arajiok, 3aroBOpoB, OOPSAAOBBIX IECEH).
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Abstract

Based on the material of Russian proverbs and sayings, the article analyzes the symbolic
meanings of the lexemes river, earth, sun. Semantic groups representing each natural image in the
folk consciousness are identified and systematized. It is established that earth and sun possess
exclusively positive connotations, whereas the symbolism of river is ambivalent. A classification is
proposed (8 groups for river, 7 for earth, 9 for sun), and the ratio of positive and negative
characteristics is assessed. The results of the study contribute to the linguoculturological description
of the Russian linguistic worldview.
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